
Daily Prayer 
 

≈I gurve nm:≈I gurve nm:≈I gurve nm:≈I gurve nm:    ≈I gurve nm:≈I gurve nm:≈I gurve nm:≈I gurve nm:    ≈I gurve nm:≈I gurve nm:≈I gurve nm:≈I gurve nm:    
s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >     
s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >     
s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >s =r i[ gu ra ve  n am ah >     

I bow at my Gurudev’s lotus feet again and again. 

 
AacayR≥ ma≥ ivjanIyaNnavmNyet kihRict\ |AacayR≥ ma≥ ivjanIyaNnavmNyet kihRict\ |AacayR≥ ma≥ ivjanIyaNnavmNyet kihRict\ |AacayR≥ ma≥ ivjanIyaNnavmNyet kihRict\ |    

n mTyRbu•\yan mTyRbu•\yan mTyRbu•\yan mTyRbu•\ya¤¤¤¤sUyet svRdevmyo gu·: ||sUyet svRdevmyo gu·: ||sUyet svRdevmyo gu·: ||sUyet svRdevmyo gu·: ||    
a [c a[r ya m ma [ma [c a[r ya m ma [ma [c a[r ya m ma [ma [c a[r ya m ma [m  v ija [n i[y a[n  na[v a ma nye ta  kar hi ci t v ija [n i[y a[n  na[v a ma nye ta  kar hi ci t v ija [n i[y a[n  na[v a ma nye ta  kar hi ci t v ija [n i[y a[n  na[v a ma nye ta  kar hi ci t     

n a  m art ya  bud dhy a[ s u[y et a sa rv ad ev a  ma yo  gur uh >n a  m art ya  bud dhy a[ s u[y et a sa rv ad ev a  ma yo  gur uh >n a  m art ya  bud dhy a[ s u[y et a sa rv ad ev a  ma yo  gur uh >n a  m art ya  bud dhy a[ s u[y et a sa rv ad ev a  ma yo  gur uh >     
“Know the Guru to be Myself (God).  Never think unfavorably about Him.  Do 

not use your material mind to comprehend the Guru’s divine actions, for all 

forms of God dwell within Him.” 

 
he prm ip/ytm pU¬Rtm pu·qo–m ≈Ik¿Q¬ ! tum se ivmu˚ hone ke kar¬he prm ip/ytm pU¬Rtm pu·qo–m ≈Ik¿Q¬ ! tum se ivmu˚ hone ke kar¬he prm ip/ytm pU¬Rtm pu·qo–m ≈Ik¿Q¬ ! tum se ivmu˚ hone ke kar¬he prm ip/ytm pU¬Rtm pu·qo–m ≈Ik¿Q¬ ! tum se ivmu˚ hone ke kar¬    

Anaidkal se hmne AnNtanNt du:˚ paå åv≥ pa rhe hE≥ | Anaidkal se hmne AnNtanNt du:˚ paå åv≥ pa rhe hE≥ | Anaidkal se hmne AnNtanNt du:˚ paå åv≥ pa rhe hE≥ | Anaidkal se hmne AnNtanNt du:˚ paå åv≥ pa rhe hE≥ |     
    h e pa ra m pr iy at am  pu[r n>a t am  p ur us >o tt am  s=r i [ kr>s >n>a !   h e pa ra m pr iy at am  pu[r n>a t am  p ur us >o tt am  s=r i [ kr>s >n>a !   h e pa ra m pr iy at am  pu[r n>a t am  p ur us >o tt am  s=r i [ kr>s >n>a !   h e pa ra m pr iy at am  pu[r n>a t am  p ur us >o tt am  s=r i [ kr>s >n>a !       

t um  se  v im ukh  ho ne  ke  k a[r an> a na [d ik a[l  s e ha mn e t um  se  v im ukh  ho ne  ke  k a[r an> a na [d ik a[l  s e ha mn e t um  se  v im ukh  ho ne  ke  k a[r an> a na [d ik a[l  s e ha mn e t um  se  v im ukh  ho ne  ke  k a[r an> a na [d ik a[l  s e ha mn e     
a na nt a[n a nt a dua na nt a[n a nt a dua na nt a[n a nt a dua na nt a[n a nt a du h>k ha  pa[e  ev am  p a[ r ah e ha im*.h>k ha  pa[e  ev am  p a[ r ah e ha im*.h>k ha  pa[e  ev am  p a[ r ah e ha im*.h>k ha  pa[e  ev am  p a[ r ah e ha im*.     

O my Divine Beloved!  O Supreme Lord Krishna!  I have been suffering from 

countless sorrows as a result of having ignored You since beginningless time. 

    
pap krte krte ANt:kr¬ [tna miln ho cuka hE ik pap krte krte ANt:kr¬ [tna miln ho cuka hE ik pap krte krte ANt:kr¬ [tna miln ho cuka hE ik pap krte krte ANt:kr¬ [tna miln ho cuka hE ik     

risko≥ ªara yh janne pr risko≥ ªara yh janne pr risko≥ ªara yh janne pr risko≥ ªara yh janne pr ∫I ik tum ApnI ∫ujaAo≥ ko psare ∫I ik tum ApnI ∫ujaAo≥ ko psare ∫I ik tum ApnI ∫ujaAo≥ ko psare ∫I ik tum ApnI ∫ujaAo≥ ko psare     
ApnI vaTsLymyI d<iQw se hmarI p/tIxa kr rhe ho, ApnI vaTsLymyI d<iQw se hmarI p/tIxa kr rhe ho, ApnI vaTsLymyI d<iQw se hmarI p/tIxa kr rhe ho, ApnI vaTsLymyI d<iQw se hmarI p/tIxa kr rhe ho,     

tuMharI ßr¬ me≥ nhI≥ Aa pata |tuMharI ßr¬ me≥ nhI≥ Aa pata |tuMharI ßr¬ me≥ nhI≥ Aa pata |tuMharI ßr¬ me≥ nhI≥ Aa pata |    
p a[p  ka rt e ka rt e a nt ah>a k ar an>a  it an a[ m al in  h o cu ka [ p a[p  ka rt e ka rt e a nt ah>a k ar an>a  it an a[ m al in  h o cu ka [ p a[p  ka rt e ka rt e a nt ah>a k ar an>a  it an a[ m al in  h o cu ka [ p a[p  ka rt e ka rt e a nt ah>a k ar an>a  it an a[ m al in  h o cu ka [     

h ai ki  r as ik om * dv a[r a[ y ah a ja [n ane  pa ra  b hi[ k i tu m  h ai ki  r as ik om * dv a[r a[ y ah a ja [n ane  pa ra  b hi[ k i tu m  h ai ki  r as ik om * dv a[r a[ y ah a ja [n ane  pa ra  b hi[ k i tu m  h ai ki  r as ik om * dv a[r a[ y ah a ja [n ane  pa ra  b hi[ k i tu m      
a pa ni [ bh uj a[o m* ko  pa sa[r e  a pa ni[a pa ni [ bh uj a[o m* ko  pa sa[r e  a pa ni[a pa ni [ bh uj a[o m* ko  pa sa[r e  a pa ni[a pa ni [ bh uj a[o m* ko  pa sa[r e  a pa ni[  v a[t s al ya ma yi[ d r>s >t>i   v a[t s al ya ma yi[ d r>s >t>i   v a[t s al ya ma yi[ d r>s >t>i   v a[t s al ya ma yi[ d r>s >t>i      

s e  h ama [r i[ pr at i[k s>a [ ka r  ra he  ho, tu mh a[r i[ s =a ra n>a s e  h ama [r i[ pr at i[k s>a [ ka r  ra he  ho, tu mh a[r i[ s =a ra n>a s e  h ama [r i[ pr at i[k s>a [ ka r  ra he  ho, tu mh a[r i[ s =a ra n>a s e  h ama [r i[ pr at i[k s>a [ ka r  ra he  ho, tu mh a[r i[ s =a ra n>a     
m em * na hi m* a[ p a[ta [.m em * na hi m* a[ p a[ta [.m em * na hi m* a[ p a[ta [.m em * na hi m* a[ p a[ta [.    

Committing sins lifetime after lifetime has made my heart so impure that in spite 

of having learnt from Your loving saints that You are waiting for me with open 

arms to embrace me and benevolent eyes to grace me, I still fail to surrender to 

You. 

 

 

 

 



he Aßr¬-ßr¬ !  he Aßr¬-ßr¬ !  he Aßr¬-ßr¬ !  he Aßr¬-ßr¬ !      
tuMharI k¿pa ke ibna tuMhe≥ ko{ jan ∫I to nhI≥skta | tuMharI k¿pa ke ibna tuMhe≥ ko{ jan ∫I to nhI≥skta | tuMharI k¿pa ke ibna tuMhe≥ ko{ jan ∫I to nhI≥skta | tuMharI k¿pa ke ibna tuMhe≥ ko{ jan ∫I to nhI≥skta |     

h e  a s=a ra n>a -s=a r an >a !  t um ha[r i [ kr>p a[ k e bi na[ t u mhe m* h e  a s=a ra n>a -s=a r an >a !  t um ha[r i [ kr>p a[ k e bi na[ t u mhe m* h e  a s=a ra n>a -s=a r an >a !  t um ha[r i [ kr>p a[ k e bi na[ t u mhe m* h e  a s=a ra n>a -s=a r an >a !  t um ha[r i [ kr>p a[ k e bi na[ t u mhe m*     
k oi [ ja[n  bh i[ t o n ah im * sak oi [ ja[n  bh i[ t o n ah im * sak oi [ ja[n  bh i[ t o n ah im * sak oi [ ja[n  bh i[ t o n ah im * sa kt a[.kt a[.kt a[.kt a[.    

O shelter of the shelterless!  It is absolutely impossible to know You without 

Your grace. 

            
åesI iS†it me≥, he Akar¬-k·¬, pittpavn ≈I k¿Q¬ !  åesI iS†it me≥, he Akar¬-k·¬, pittpavn ≈I k¿Q¬ !  åesI iS†it me≥, he Akar¬-k·¬, pittpavn ≈I k¿Q¬ !  åesI iS†it me≥, he Akar¬-k·¬, pittpavn ≈I k¿Q¬ !      

tum ApnI AhEtukI k¿pase hI hmko Apna lo |tum ApnI AhEtukI k¿pase hI hmko Apna lo |tum ApnI AhEtukI k¿pase hI hmko Apna lo |tum ApnI AhEtukI k¿pase hI hmko Apna lo |    
  ai si[ s th it i me m* h e ak a[r an >a -ka ru n>a  pa ti ta -pa[v an a    ai si[ s th it i me m* h e ak a[r an >a -ka ru n>a  pa ti ta -pa[v an a    ai si[ s th it i me m* h e ak a[r an >a -ka ru n>a  pa ti ta -pa[v an a    ai si[ s th it i me m* h e ak a[r an >a -ka ru n>a  pa ti ta -pa[v an a      

s =r i[ s =r i[ s =r i[ s =r i[ kr >s>n >a ! tu m ap an i[ a ha it uk i[ kr >p a[ se  hi[ h am ko kr >s>n >a ! tu m ap an i[ a ha it uk i[ kr >p a[ se  hi[ h am ko kr >s>n >a ! tu m ap an i[ a ha it uk i[ kr >p a[ se  hi[ h am ko kr >s>n >a ! tu m ap an i[ a ha it uk i[ kr >p a[ se  hi[ h am ko     
a pa na [ lo .a pa na [ lo .a pa na [ lo .a pa na [ lo . 

In such a situation, O causelessly-merciful Shri Krishna!  O redeemer of sinful 

souls! Make me Yours with a glance of Your causeless grace. 

    
he k·¬a-sagr !  hm ∫uiKt-muiKt Aaid kuç nhI≥ màgte |he k·¬a-sagr !  hm ∫uiKt-muiKt Aaid kuç nhI≥ màgte |he k·¬a-sagr !  hm ∫uiKt-muiKt Aaid kuç nhI≥ màgte |he k·¬a-sagr !  hm ∫uiKt-muiKt Aaid kuç nhI≥ màgte |            

hme≥ to kevl tuMhare inQkam p/em kI hI åkma≠ cah hE |hme≥ to kevl tuMhare inQkam p/em kI hI åkma≠ cah hE |hme≥ to kevl tuMhare inQkam p/em kI hI åkma≠ cah hE |hme≥ to kevl tuMhare inQkam p/em kI hI åkma≠ cah hE |    
h e  k aru n>a [-s a[g a r!   h am  b hu kt i mu kt i  a[d i  k uc h na hi m* h e  k aru n>a [-s a[g a r!   h am  b hu kt i mu kt i  a[d i  k uc h na hi m* h e  k aru n>a [-s a[g a r!   h am  b hu kt i mu kt i  a[d i  k uc h na hi m* h e  k aru n>a [-s a[g a r!   h am  b hu kt i mu kt i  a[d i  k uc h na hi m*     

m a[n *g te .  h am em * t o  k eva l  t umh a[r e  ni s>k a[m  p re m  ki [ hi[ m a[n *g te .  h am em * t o  k eva l  t umh a[r e  ni s>k a[m  p re m  ki [ hi[ m a[n *g te .  h am em * t o  k eva l  t umh a[r e  ni s>k a[m  p re m  ki [ hi[ m a[n *g te .  h am em * t o  k eva l  t umh a[r e  ni s>k a[m  p re m  ki [ hi[     
e km a[t r a ca[h a  h ai .e km a[t r a ca[h a  h ai .e km a[t r a ca[h a  h ai .e km a[t r a ca[h a  h ai .     

O ocean of mercy!  I have no desire for earthly or heavenly pleasures, nor do I 

seek liberation.  My only desire is to love You unselfishly. 

 
he na† ! Apne ivrd kI Aor de˚kr [s A∂m ko inraß n kro |he na† ! Apne ivrd kI Aor de˚kr [s A∂m ko inraß n kro |he na† ! Apne ivrd kI Aor de˚kr [s A∂m ko inraß n kro |he na† ! Apne ivrd kI Aor de˚kr [s A∂m ko inraß n kro |    

h e  n a[t h!   ap an e v ir ad  k i[ or  d ek h  k ar  i s ad ha m k o h e  n a[t h!   ap an e v ir ad  k i[ or  d ek h  k ar  i s ad ha m k o h e  n a[t h!   ap an e v ir ad  k i[ or  d ek h  k ar  i s ad ha m k o h e  n a[t h!   ap an e v ir ad  k i[ or  d ek h  k ar  i s ad ha m k o     
n ir a[s = na  k ar o.n ir a[s = na  k ar o.n ir a[s = na  k ar o.n ir a[s = na  k ar o.     

O my Lord!  Keeping Your reputation in mind, do not disappoint this fallen 

soul. 

 

he jIvn∂n !  Ab bhut ho cuka, Ab to tuMhare p/em ke ibna yh he jIvn∂n !  Ab bhut ho cuka, Ab to tuMhare p/em ke ibna yh he jIvn∂n !  Ab bhut ho cuka, Ab to tuMhare p/em ke ibna yh he jIvn∂n !  Ab bhut ho cuka, Ab to tuMhare p/em ke ibna yh     
jIvn m<Tyu se ∫I Ai∂k ∫yank hE |  jIvn m<Tyu se ∫I Ai∂k ∫yank hE |  jIvn m<Tyu se ∫I Ai∂k ∫yank hE |  jIvn m<Tyu se ∫I Ai∂k ∫yank hE |      

h e  j i[v an -dh an !  a b ba hu t ho  c uk a[.   a b to  t um ha [r e pr em  h e  j i[v an -dh an !  a b ba hu t ho  c uk a[.   a b to  t um ha [r e pr em  h e  j i[v an -dh an !  a b ba hu t ho  c uk a[.   a b to  t um ha [r e pr em  h e  j i[v an -dh an !  a b ba hu t ho  c uk a[.   a b to  t um ha [r e pr em      
k e  b ina [ ya ha  j i[v an  mr>t y u se  b hi [ ad hi k bh ay a[n ak  ha i.k e  b ina [ ya ha  j i[v an  mr>t y u se  b hi [ ad hi k bh ay a[n ak  ha i.k e  b ina [ ya ha  j i[v an  mr>t y u se  b hi [ ad hi k bh ay a[n ak  ha i.k e  b ina [ ya ha  j i[v an  mr>t y u se  b hi [ ad hi k bh ay a[n ak  ha i.   

O treasure of my life!  I have suffered enough.  Now I have come to realize that 

life without Your love is more frightening than death itself. 

    
Atåv -Atåv -Atåv -Atåv -    

a tev  - 
Therefore, I beg of You again and again: 

    
    



p/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deihp/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deihp/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deihp/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deih,   p/em i∫xa≥ deih    
 p re m bh ik s>a[m   p re m bh ik s>a[m   p re m bh ik s>a[m   p re m bh ik s>a[m  de hide hide hide hi     
 p re m bh ik s>a[m  de hi p re m bh ik s>a[m  de hi p re m bh ik s>a[m  de hi p re m bh ik s>a[m  de hi     
 p re m bh ik s>a[m  de hi p re m bh ik s>a[m  de hi p re m bh ik s>a[m  de hi p re m bh ik s>a[m  de hi     

Give me alms of Your love. 

Give me alms of Your love. 

Give me alms of Your love. 

    
saket ibharI ≈I ra©veNd÷ srkar kI jy |saket ibharI ≈I ra©veNd÷ srkar kI jy |saket ibharI ≈I ra©veNd÷ srkar kI jy |saket ibharI ≈I ra©veNd÷ srkar kI jy |    

v<Ndavn ibharI ≈I yadveNd÷ srkar kI jy |v<Ndavn ibharI ≈I yadveNd÷ srkar kI jy |v<Ndavn ibharI ≈I yadveNd÷ srkar kI jy |v<Ndavn ibharI ≈I yadveNd÷ srkar kI jy |    
≈Imd\ sd\gu· srkar kI jy |≈Imd\ sd\gu· srkar kI jy |≈Imd\ sd\gu· srkar kI jy |≈Imd\ sd\gu· srkar kI jy |    

s a[k e t -b ih a[r i[ s=r is a[k e t -b ih a[r i[ s=r is a[k e t -b ih a[r i[ s=r is a[k e t -b ih a[r i[ s=r i [ ra[g h av en dr a sa ra ka [r a ki[ j ai[ ra[g h av en dr a sa ra ka [r a ki[ j ai[ ra[g h av en dr a sa ra ka [r a ki[ j ai[ ra[g h av en dr a sa ra ka [r a ki[ j ai     
v r>n d a[v an -bi ha [ri [ s=r i[ y a[d av en dra  sa rak a[r a  k i[ ja iv r>n d a[v an -bi ha [ri [ s=r i[ y a[d av en dra  sa rak a[r a  k i[ ja iv r>n d a[v an -bi ha [ri [ s=r i[ y a[d av en dra  sa rak a[r a  k i[ ja iv r>n d a[v an -bi ha [ri [ s=r i[ y a[d av en dra  sa rak a[r a  k i[ ja i     

s =r i[m ad  s ad gu ru  s ar ak a[r a  k i[ ja is =r i[m ad  s ad gu ru  s ar ak a[r a  k i[ ja is =r i[m ad  s ad gu ru  s ar ak a[r a  k i[ ja is =r i[m ad  s ad gu ru  s ar ak a[r a  k i[ ja i     
All glories to the Supreme Lord Ram! 

All glories to the Supreme Lord Krishna! 

All glories to Shri Maharaj Ji! 

    
jy jy ≈I ra∂e, jy jy jy jy ≈I ra∂e, jy jy jy jy ≈I ra∂e, jy jy jy jy ≈I ra∂e, jy jy ≈I ra∂e, jy jy ≈I ra∂e |≈I ra∂e, jy jy ≈I ra∂e |≈I ra∂e, jy jy ≈I ra∂e |≈I ra∂e, jy jy ≈I ra∂e |    

j ai  jai  s=r i[ r a[dh e,  jai  ja i s=r i[ r a[d hej ai  jai  s=r i[ r a[dh e,  jai  ja i s=r i[ r a[d hej ai  jai  s=r i[ r a[dh e,  jai  ja i s=r i[ r a[d hej ai  jai  s=r i[ r a[dh e,  jai  ja i s=r i[ r a[d he     
j ai  jai  s=r i[ r a[dh ej ai  jai  s=r i[ r a[dh ej ai  jai  s=r i[ r a[dh ej ai  jai  s=r i[ r a[dh e     

All glories to Shri Radha Rani! 
 

 

 

 
Arati of Mother Bhagvati 

 

Aarit -gvit ma% kI kIjE, jy jy jnnI jgd\guAarit -gvit ma% kI kIjE, jy jy jnnI jgd\guAarit -gvit ma% kI kIjE, jy jy jnnI jgd\guAarit -gvit ma% kI kIjE, jy jy jnnI jgd\gu££££ kI jE |  kI jE |  kI jE |  kI jE |     
a [r a t i  B h a g v a t i  m a [ma [r a t i  B h a g v a t i  m a [ma [r a t i  B h a g v a t i  m a [ma [r a t i  B h a g v a t i  m a [m && &&  k i [ k i [j a i ,   k i [ k i [j a i ,   k i [ k i [j a i ,   k i [ k i [j a i ,      

j a i  j a i  j a n a n i [ j a i  j a i  j a n a n i [ j a i  j a i  j a n a n i [ j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a ij a g a d g u r u  k i [ j a ij a g a d g u r u  k i [ j a ij a g a d g u r u  k i [ j a i     
Let us perform arati of the Divine Mother Bhagvati, who gave birth to 

our beloved Master, Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj. 
    
    
    
    
    
    



    
suksuksuksuk››››t kOn As ved btayo, jaso& lal kt kOn As ved btayo, jaso& lal kt kOn As ved btayo, jaso& lal kt kOn As ved btayo, jaso& lal k››››paluih& payo |paluih& payo |paluih& payo |paluih& payo |    
bin jnnI inj god i`layo,sb ivi0 hlrayo dulrayo |bin jnnI inj god i`layo,sb ivi0 hlrayo dulrayo |bin jnnI inj god i`layo,sb ivi0 hlrayo dulrayo |bin jnnI inj god i`layo,sb ivi0 hlrayo dulrayo |    

s u k r >ts u k r >ts u k r >ts u k r >t  k a u n  a s  v e d  b a t a [y o   k a u n  a s  v e d  b a t a [y o   k a u n  a s  v e d  b a t a [y o   k a u n  a s  v e d  b a t a [y o      
j a [s o mj a [s o mj a [s o mj a [s o m && &&  l a [l  K r >p a [l u h i m l a [l  K r >p a [l u h i m l a [l  K r >p a [l u h i m l a [l  K r >p a [l u h i m && &&  p a [y o p a [y o p a [y o p a [y o     

b a n i  j a n a n i [ n i j  g o d  k h i l a [y ob a n i  j a n a n i [ n i j  g o d  k h i l a [y ob a n i  j a n a n i [ n i j  g o d  k h i l a [y ob a n i  j a n a n i [ n i j  g o d  k h i l a [y o     
s a b  v i d h i  h a l a r a [y o  d u l a r a [y os a b  v i d h i  h a l a r a [y o  d u l a r a [y os a b  v i d h i  h a l a r a [y o  d u l a r a [y os a b  v i d h i  h a l a r a [y o  d u l a r a [y o     

Divine Mother!  Which virtuous Vedic actions did you perform as a 

result of which you were blessed with the Divine child Kripalu, and 

the greatest fortune of holding Him in your lap, showering motherly 

affection upon Him? 
    

moih& inj sut seva vr dIjE,moih& inj sut seva vr dIjE,moih& inj sut seva vr dIjE,moih& inj sut seva vr dIjE,    
jy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gu££££ kI jE | Aarit... kI jE | Aarit... kI jE | Aarit... kI jE | Aarit...    

m o h i mm o h i mm o h i mm o h i m && &&  n i j  s u t  s e v a [ v a r  d i [j a i   n i j  s u t  s e v a [ v a r  d i [j a i   n i j  s u t  s e v a [ v a r  d i [j a i   n i j  s u t  s e v a [ v a r  d i [j a i      
j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a i .  a [r a t i . . .j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a i .  a [r a t i . . .j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a i .  a [r a t i . . .j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a i .  a [r a t i . . .     

Holy Mother!  Bless me that I may perform selfless service unto your 

Divine son. 
    

tero sut mant sb tero, ma% ;k kam kra de mero |tero sut mant sb tero, ma% ;k kam kra de mero |tero sut mant sb tero, ma% ;k kam kra de mero |tero sut mant sb tero, ma% ;k kam kra de mero |    
moih& so& le bnay inj cero, rihhO& moih& so& le bnay inj cero, rihhO& moih& so& le bnay inj cero, rihhO& moih& so& le bnay inj cero, rihhO& ¡¡¡¡8I tor bhutero |8I tor bhutero |8I tor bhutero |8I tor bhutero |    

t e r o  s u t  m a [n a t  s a b  t e r o  t e r o  s u t  m a [n a t  s a b  t e r o  t e r o  s u t  m a [n a t  s a b  t e r o  t e r o  s u t  m a [n a t  s a b  t e r o      
m a [mm a [mm a [mm a [m && &&  i k  k a [m  k a r a [ d e  m e r o i k  k a [m  k a r a [ d e  m e r o i k  k a [m  k a r a [ d e  m e r o i k  k a [m  k a r a [ d e  m e r o     

m o h i mm o h i mm o h i mm o h i m && &&  s o m s o m s o m s o m && &&  l e  b a n a [y a  n i j  c e r o   l e  b a n a [y a  n i j  c e r o   l e  b a n a [y a  n i j  c e r o   l e  b a n a [y a  n i j  c e r o      
r a h i h a u mr a h i h a u mr a h i h a u mr a h i h a u m && &&  r >n >i [ t o r >n >i [ t o r >n >i [ t o r >n >i [ t o r  b a h u t e r or  b a h u t e r or  b a h u t e r or  b a h u t e r o     

Seeing that your son obeys all your instructions, I beg you to plead on 

my behalf and ask your son to accept me as His servant.  I shall be 

eternally grateful to you for this favor. 
 

ma% hO& hU% tv sut suin lIjE,ma% hO& hU% tv sut suin lIjE,ma% hO& hU% tv sut suin lIjE,ma% hO& hU% tv sut suin lIjE,    
jy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gu££££ kI jE |  kI jE |  kI jE |  kI jE |     

m a [mm a [mm a [mm a [m && &&  h a u m h a u m h a u m h a u m && &&  h u [m h u [m h u [m h u [m && &&  t a v  s u t  s u n i  l i [j a i t a v  s u t  s u n i  l i [j a i t a v  s u t  s u n i  l i [j a i t a v  s u t  s u n i  l i [j a i     
j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a ij a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a ij a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a ij a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a i     

Merciful Mother!  I, too, am your child.  Do answer my cry for help. 
    
    
    
    
    



    
Aarit -gvit ma% kI kIjE,Aarit -gvit ma% kI kIjE,Aarit -gvit ma% kI kIjE,Aarit -gvit ma% kI kIjE,    

jy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gujy jy jnnI jgd\gu££££ kI jE |  kI jE |  kI jE |  kI jE |     
a [r a t i  B h a g v a t i  m a [ma [r a t i  B h a g v a t i  m a [ma [r a t i  B h a g v a t i  m a [ma [r a t i  B h a g v a t i  m a [m && &&  k i [ k i [j a i k i [ k i [j a i k i [ k i [j a i k i [ k i [j a i     

j a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  kj a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  kj a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  kj a i  j a i  j a n a n i [ j a g a d g u r u  k i [ j a ii [ j a ii [ j a ii [ j a i     
Let us perform arati of the Divine Mother Bhagvati, who gave birth to 

our beloved Master, Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj. 
    

boil@ =a+vtI -aSvtI boil@ =a+vtI -aSvtI boil@ =a+vtI -aSvtI boil@ =a+vtI -aSvtI ááááImtI sO-aGyvtI -gvtI mEya kI jy |ImtI sO-aGyvtI -gvtI mEya kI jy |ImtI sO-aGyvtI -gvtI mEya kI jy |ImtI sO-aGyvtI -gvtI mEya kI jy |    

 

 

Aarati of Guruvar 
 

jyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrIjyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrIjyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrIjyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrI||||    
gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||    

j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,  j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,  j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,  j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,      
g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [,  g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [,  g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [,  g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [,      

g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[     
Let us perform arati of the crest-jewel of rasik saints,  

Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj. 

    
gu·pd n˚mi¬ ciNd÷ka gu·pd n˚mi¬ ciNd÷ka gu·pd n˚mi¬ ciNd÷ka gu·pd n˚mi¬ ciNd÷ka p/kaß,p/kaß,p/kaß,p/kaß,    

jake ]r bse take moh tm naß |jake ]r bse take moh tm naß |jake ]r bse take moh tm naß |jake ]r bse take moh tm naß |    
g ur u  pa da  nak ham an >i  c an dr ik a[ pr ak a[s =g ur u  pa da  nak ham an >i  c an dr ik a[ pr ak a[s =g ur u  pa da  nak ham an >i  c an dr ik a[ pr ak a[s =g ur u  pa da  nak ham an >i  c an dr ik a[ pr ak a[s =     

j a[k e  u ra  b as e ta [k e mo ha  t am a na [s=j a[k e  u ra  b as e ta [k e mo ha  t am a na [s=j a[k e  u ra  b as e ta [k e mo ha  t am a na [s=j a[k e  u ra  b as e ta [k e mo ha  t am a na [s=     
The divine light that shines forth from the nails of His lotus feet destroys  

the darkness of ignorance from the heart 

    
jake ma† na† tv ha† krjake ma† na† tv ha† krjake ma† na† tv ha† krjake ma† na† tv ha† kr vas,  vas,  vas,  vas,     

tate hoy maya moh sb hI inras |tate hoy maya moh sb hI inras |tate hoy maya moh sb hI inras |tate hoy maya moh sb hI inras |    
j a[k e  m a[t ha  n a[t ha  ta va  h a[t ha  k ar e  v a[sj a[k e  m a[t ha  n a[t ha  ta va  h a[t ha  k ar e  v a[sj a[k e  m a[t ha  n a[t ha  ta va  h a[t ha  k ar e  v a[sj a[k e  m a[t ha  n a[t ha  ta va  h a[t ha  k ar e  v a[s     

t a[t e  h oy e ma[y a [ m oh a  sa ba  hi[ n ir a[s =t a[t e  h oy e ma[y a [ m oh a  sa ba  hi[ n ir a[s =t a[t e  h oy e ma[y a [ m oh a  sa ba  hi[ n ir a[s =t a[t e  h oy e ma[y a [ m oh a  sa ba  hi[ n ir a[s =     
The delusive power Maya, with all her attendants (anger, greed, hatred, envy, 

etc.) goes away greatly disappointed from the individual on whose head my  

beloved Master places His hand of love and protection. 

    
    
    



    
pave git mit rit ra∂avr kI, gavo imil AartI riskvr kI|pave git mit rit ra∂avr kI, gavo imil AartI riskvr kI|pave git mit rit ra∂avr kI, gavo imil AartI riskvr kI|pave git mit rit ra∂avr kI, gavo imil AartI riskvr kI|    

gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||    
p a[v e  g at i ma ti  r at i  ra [d ha[v a ra  k i[,p a[v e  g at i ma ti  r at i  ra [d ha[v a ra  k i[,p a[v e  g at i ma ti  r at i  ra [d ha[v a ra  k i[,p a[v e  g at i ma ti  r at i  ra [d ha[v a ra  k i[,     

g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [     
g a[o  ga[o  mi la  a[rag a[o  ga[o  mi la  a[rag a[o  ga[o  mi la  a[rag a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[ti [ ra si ka va ra  k i[ti [ ra si ka va ra  k i[ti [ ra si ka va ra  k i[     

That most fortunate individual thereby attains the abode, knowledge and love of  

Lord Krishna, the Beloved of Radha. 

    
Are mn mU„> ! ça`∑>u narI nr ha†,Are mn mU„> ! ça`∑>u narI nr ha†,Are mn mU„> ! ça`∑>u narI nr ha†,Are mn mU„> ! ça`∑>u narI nr ha†,    

gu· ibnu b/µ Íyam hU` n de≥ge sa† |gu· ibnu b/µ Íyam hU` n de≥ge sa† |gu· ibnu b/µ Íyam hU` n de≥ge sa† |gu· ibnu b/µ Íyam hU` n de≥ge sa† |    
a re  man a  m u[r>h a  c ha [m*r >a  na[r i [ na ra  ha[t ha re  man a  m u[r>h a  c ha [m*r >a  na[r i [ na ra  ha[t ha re  man a  m u[r>h a  c ha [m*r >a  na[r i [ na ra  ha[t ha re  man a  m u[r>h a  c ha [m*r >a  na[r i [ na ra  ha[t h     

g ur ug ur ug ur ug ur u  bi nu  bra hma  s=y a[m a  hu [m* n a  d em >g e sa[t h bi nu  bra hma  s=y a[m a  hu [m* n a  d em >g e sa[t h bi nu  bra hma  s=y a[m a  hu [m* n a  d em >g e sa[t h bi nu  bra hma  s=y a[m a  hu [m* n a  d em >g e sa[t h     
O foolish mind!  Do not rely on the world.  Instead, seek shelter in  

the Guru’s lotus feet.  Without the Guru’s grace, even Lord Krishna will not 

help you. 

    
koml ‘k¿palu’ b∑>e k¿pais≥∂u na†,koml ‘k¿palu’ b∑>e k¿pais≥∂u na†,koml ‘k¿palu’ b∑>e k¿pais≥∂u na†,koml ‘k¿palu’ b∑>e k¿pais≥∂u na†,    

pake [Nhe≥ Aaj tU Anapake [Nhe≥ Aaj tU Anapake [Nhe≥ Aaj tU Anapake [Nhe≥ Aaj tU Ana† ho sna† |† ho sna† |† ho sna† |† ho sna† |    
k om al a kr >p a[l u ba r>e  kr>p a [ si nd hu n a[t h k om al a kr >p a[l u ba r>e  kr>p a [ si nd hu n a[t h k om al a kr >p a[l u ba r>e  kr>p a [ si nd hu n a[t h k om al a kr >p a[l u ba r>e  kr>p a [ si nd hu n a[t h     

p a[k e  i nh em* a [j a t u[ a na[t h a ho  san a[t hp a[k e  i nh em* a [j a t u[ a na[t h a ho  san a[t hp a[k e  i nh em* a [j a t u[ a na[t h a ho  san a[t hp a[k e  i nh em* a [j a t u[ a na[t h a ho  san a[t h     
Shri Kripalu Mahaprabhu is the ocean of divine love and grace.  Hence,  

why don’t you, an orphan, put an end to your miserable condition by  

surrendering to such a merciful Master? 

 

[NhI≥ ke Aa∂In k¿pa igir∂r kI, gavo imil AartI riskvr kI |[NhI≥ ke Aa∂In k¿pa igir∂r kI, gavo imil AartI riskvr kI |[NhI≥ ke Aa∂In k¿pa igir∂r kI, gavo imil AartI riskvr kI |[NhI≥ ke Aa∂In k¿pa igir∂r kI, gavo imil AartI riskvr kI |    
gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||    

i nh i[m * ke  a [d hi[n a k r>p a[ g iri dh ar a k i[,i nh i[m * ke  a [d hi[n a k r>p a[ g iri dh ar a k i[,i nh i[m * ke  a [d hi[n a k r>p a[ g iri dh ar a k i[,i nh i[m * ke  a [d hi[n a k r>p a[ g iri dh ar a k i[,     
g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [     

g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[     
Remember that even Lord Krishna’s grace is dependent on the Guru’s grace. 

    
∫iKtyog-rs-Avtar Ai∫ram,∫iKtyog-rs-Avtar Ai∫ram,∫iKtyog-rs-Avtar Ai∫ram,∫iKtyog-rs-Avtar Ai∫ram,    

kre≥ ingmagm smNvy llam |kre≥ ingmagm smNvy llam |kre≥ ingmagm smNvy llam |kre≥ ingmagm smNvy llam |    
b ha kt iy og a ra sa a va ta[r a  a bh ir a[mb ha kt iy og a ra sa a va ta[r a  a bh ir a[mb ha kt iy og a ra sa a va ta[r a  a bh ir a[mb ha kt iy og a ra sa a va ta[r a  a bh ir a[m     
k ar em * ni ga ma[g a m s am anv ay a  la la [mk ar em * ni ga ma[g a m s am anv ay a  la la [mk ar em * ni ga ma[g a m s am anv ay a  la la [mk ar em * ni ga ma[g a m s am anv ay a  la la [m     

Veritable incarnation of the nectar of devotion, Shri Kripalu Mahaprabhu  

beautifully reconciles the apparent contradictions contained in the Vedas  

and the Shastras. 

    
    
    



    
Íyama-Íyam nam r˘p lIla gu¬ ∂am,Íyama-Íyam nam r˘p lIla gu¬ ∂am,Íyama-Íyam nam r˘p lIla gu¬ ∂am,Íyama-Íyam nam r˘p lIla gu¬ ∂am,    

bàiw rhe p/em inQkam ibnu dam |bàiw rhe p/em inQkam ibnu dam |bàiw rhe p/em inQkam ibnu dam |bàiw rhe p/em inQkam ibnu dam |    
s =y a[m a[ s=y a [m  n a[m a r u[p a li [la [ gu n>a d ha[ms =y a[m a[ s=y a [m  n a[m a r u[p a li [la [ gu n>a d ha[ms =y a[m a[ s=y a [m  n a[m a r u[p a li [la [ gu n>a d ha[ms =y a[m a[ s=y a [m  n a[m a r u[p a li [la [ gu n>a d ha[m     

b a[m *t >i  r ah e pr ema  ni s=k a[m a bi nu  d a[mb a[m *t >i  r ah e pr ema  ni s=k a[m a bi nu  d a[mb a[m *t >i  r ah e pr ema  ni s=k a[m a bi nu  d a[mb a[m *t >i  r ah e pr ema  ni s=k a[m a bi nu  d a[m     
  He is distributing free of cost the names, attributes, forms, abodes, pastimes 

 and selfless love of Shri Radha-Krishna... 
 

ho rhI sfl kaya narI nr kI, gavo imil AartI riskvr kI |ho rhI sfl kaya narI nr kI, gavo imil AartI riskvr kI |ho rhI sfl kaya narI nr kI, gavo imil AartI riskvr kI |ho rhI sfl kaya narI nr kI, gavo imil AartI riskvr kI |    
gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||    

h o  r ahi [ sa ph al a k a[y a[ n a[r i[ n ara k i[,  h o  r ahi [ sa ph al a k a[y a[ n a[r i[ n ara k i[,  h o  r ahi [ sa ph al a k a[y a[ n a[r i[ n ara k i[,  h o  r ahi [ sa ph al a k a[y a[ n a[r i[ n ara k i[,      
g a[o  mi la  a[r a ti [ rg a[o  mi la  a[r a ti [ rg a[o  mi la  a[r a ti [ rg a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [as ik av ar a ki [as ik av ar a ki [as ik av ar a ki [     

g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[     
...thereby helping people everywhere lead a successful human life. 

 

llI lal lIla ka slona suivlas,llI lal lIla ka slona suivlas,llI lal lIla ka slona suivlas,llI lal lIla ka slona suivlas,    
çaya idVy d<iQw ibc p/em ka p/kaß |çaya idVy d<iQw ibc p/em ka p/kaß |çaya idVy d<iQw ibc p/em ka p/kaß |çaya idVy d<iQw ibc p/em ka p/kaß |    

l al i[ l a[l a li [l a[ k a[ s al on a[ su vi la [sl al i[ l a[l a li [l a[ k a[ s al on a[ su vi la [sl al i[ l a[l a li [l a[ k a[ s al on a[ su vi la [sl al i[ l a[l a li [l a[ k a[ s al on a[ su vi la [s     
c ha [y a[ di vy a dr >s>t >i  b ic a pc ha [y a[ di vy a dr >s>t >i  b ic a pc ha [y a[ di vy a dr >s>t >i  b ic a pc ha [y a[ di vy a dr >s>t >i  b ic a p r em a ka [ pr ak a[s =r em a ka [ pr ak a[s =r em a ka [ pr ak a[s =r em a ka [ pr ak a[s =     

Everything about Him is so divine, sweet and attractive that one cannot help  

thinking that Radha and Krishna have collectively assumed this form of His 

 in order to grace devotees.   

    
vEsa hI ivnod vhI m≥ju m<du has,vEsa hI ivnod vhI m≥ju m<du has,vEsa hI ivnod vhI m≥ju m<du has,vEsa hI ivnod vhI m≥ju m<du has,    

kre≥ bs brbs ]Cc Aw\kre≥ bs brbs ]Cc Aw\kre≥ bs brbs ]Cc Aw\kre≥ bs brbs ]Cc Aw\whas |whas |whas |whas |    
v ai sa [ hi[ v in od a v ah i[ ma ǹj u  m r>du  ha[s  v ai sa [ hi[ v in od a v ah i[ ma ǹj u  m r>du  ha[s  v ai sa [ hi[ v in od a v ah i[ ma ǹj u  m r>du  ha[s  v ai sa [ hi[ v in od a v ah i[ ma ǹj u  m r>du  ha[s      

k ar em * ba sa  b ar ab as a  uc ca  at>t >a ha [sk ar em * ba sa  b ar ab as a  uc ca  at>t >a ha [sk ar em * ba sa  b ar ab as a  uc ca  at>t >a ha [sk ar em * ba sa  b ar ab as a  uc ca  at>t >a ha [s     
Shining with divinity, His eyes are always filled with love and grace.  His humor 

is divine, as is His gentle and beautiful smile.  His hearty laughter forcibly 

steals the heart. 

    
∆Uim cle≥ cal vhI nwvr kI, gavo imil AartI riskvr kI |∆Uim cle≥ cal vhI nwvr kI, gavo imil AartI riskvr kI |∆Uim cle≥ cal vhI nwvr kI, gavo imil AartI riskvr kI |∆Uim cle≥ cal vhI nwvr kI, gavo imil AartI riskvr kI |    

gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||    
j hu [m i ca le m* ca [la  va hi[ n at>a v ar a k i[,j hu [m i ca le m* ca [la  va hi[ n at>a v ar a k i[,j hu [m i ca le m* ca [la  va hi[ n at>a v ar a k i[,j hu [m i ca le m* ca [la  va hi[ n at>a v ar a k i[,     

g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [     
g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[     

His intoxicating gait immediately reminds one of the mischievous Krishna. 

 Let us all perform His Arati. 

 

 

 

 



 

jyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrI|jyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrI|jyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrI|jyit jgd\gu· gu·vr kI, gavo imil AartI riskvrI|    
gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||gavo gavo imil AartI riskvr kI ||    

j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,j ay at i ja ga da gur u  g uru va ra  k i[,     
g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [g a[o  mi la  a[r a ti [ r as ik av ar a ki [     

g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[g a[o  ga[o  mi la  a[ra ti [ ra si ka va ra  k i[     
Let us perform arati of the crest-jewel of rasik saints, Jagadguru Shri  

Kripalu Ji Maharaj. 

 
 

 

 

Matpreyan Radhika Preyan 
 

mTp/eyan\ rai0ka p/eyan\ mmTp/eyan\ rai0ka p/eyan\ mmTp/eyan\ rai0ka p/eyan\ mmTp/eyan\ rai0ka p/eyan\ m²²²²vo rai0ka 0vvo rai0ka 0vvo rai0ka 0vvo rai0ka 0vŠŠŠŠ | | | |    
tSmadip grIyaNyo ktSmadip grIyaNyo ktSmadip grIyaNyo ktSmadip grIyaNyo k››››palumeR jgd\gupalumeR jgd\gupalumeR jgd\gupalumeR jgd\gu££££ŠŠŠŠ || || || ||    

mere ip/ytm vhI hE& jo áI ra0a ke ip/ytm hE& | mere SvamI vhI hE& jo áI rai0ka ke  
SvamI hE& | leikn wnse -I Ai0k mhan\ hE& mere gu£, jgd\gu£ áI k›palu jI mharaj | 

m a t p r e y a [n  r a [d h i k a [ p r e y a [n  m a d d h a v o  r a [d h i k a [ d h a v a h >m a t p r e y a [n  r a [d h i k a [ p r e y a [n  m a d d h a v o  r a [d h i k a [ d h a v a h >m a t p r e y a [n  r a [d h i k a [ p r e y a [n  m a d d h a v o  r a [d h i k a [ d h a v a h >m a t p r e y a [n  r a [d h i k a [ p r e y a [n  m a d d h a v o  r a [d h i k a [ d h a v a h >     
t a s m a [d a p i  g a r i [y a [n y o  k r >p a [l u r  m e  j a g a d g u r u h >t a s m a [d a p i  g a r i [y a [n y o  k r >p a [l u r  m e  j a g a d g u r u h >t a s m a [d a p i  g a r i [y a [n y o  k r >p a [l u r  m e  j a g a d g u r u h >t a s m a [d a p i  g a r i [y a [n y o  k r >p a [l u r  m e  j a g a d g u r u h >     

The beloved of Shri Radha is my beloved; the Lord of Shri Radha is my Lord. 

Yet, still greater than Him is my Guru, Jagadguru Shri Kripalu Ji Maharaj. 

    
gugugugu££££& -jit & -jit & -jit & -jit ááááI kI kI kI k››››Q8Q8Q8Q8ŠŠŠŠ    ááááIkIkIkIk››››Q8& -jte guQ8& -jte guQ8& -jte guQ8& -jte gu££££ŠŠŠŠ | | | |    
isisisis²²²²aNttSTv-edeaNttSTv-edeaNttSTv-edeaNttSTv-ede¤¤¤¤ip kip kip kip k››››palumeR gupalumeR gupalumeR gupalumeR gu££££mRhan\ ||mRhan\ ||mRhan\ ||mRhan\ ||    

gu£dev áIk›Q8 ko -jte hE&, AOr áIk›Q8 gu£dev ko | y±ip is²aNt ke d›iQ4ko8 se hir @v& gu£ me&  
ANtr nhI& hE, t9aip gu£ Ai0k mhan\ hE&, Kyo&ik wNhI& se hmara Sva9R is² hota hE | 

g u r u mg u r u mg u r u mg u r u m && &&  b h a j a t i  s =r i [ k r >s >n >a h > s =r i [ k r >s >n >a m > b h a j a t e  g u r u h > b h a j a t i  s =r i [ k r >s >n >a h > s =r i [ k r >s >n >a m > b h a j a t e  g u r u h > b h a j a t i  s =r i [ k r >s >n >a h > s =r i [ k r >s >n >a m > b h a j a t e  g u r u h > b h a j a t i  s =r i [ k r >s >n >a h > s =r i [ k r >s >n >a m > b h a j a t e  g u r u h >     
s i d d h a [n t a t a s t t v a  b h e d e [ 'p i  k r >p a [l u r  m e  g u r u r  m a h a [ns i d d h a [n t a t a s t t v a  b h e d e [ 'p i  k r >p a [l u r  m e  g u r u r  m a h a [ns i d d h a [n t a t a s t t v a  b h e d e [ 'p i  k r >p a [l u r  m e  g u r u r  m a h a [ns i d d h a [n t a t a s t t v a  b h e d e [ 'p i  k r >p a [l u r  m e  g u r u r  m a h a [n     

The Guru worships Shri Krishna, and Shri Krishna worships the Guru. 

Although there is no difference between God and Guru, yet the Guru is greater 

from the practical point of view, since He takes one to God. 

    
    

    
    
    
    
    



    

Krishna Prayers By Shankaracharya 
 

ymuna ink4 t4iS9t vymuna ink4 t4iS9t vymuna ink4 t4iS9t vymuna ink4 t4iS9t v››››Ndavn kanne mNdavn kanne mNdavn kanne mNdavn kanne mharMye |harMye |harMye |harMye |    
kLpd/umtl-UmO cr8& cr8opirS9aPy ||kLpd/umtl-UmO cr8& cr8opirS9aPy ||kLpd/umtl-UmO cr8& cr8opirS9aPy ||kLpd/umtl-UmO cr8& cr8opirS9aPy ||    

áI ymuna jI ke t4 pr iS9t v›Ndavn kI iksI Ait mnohr vai4ka me& kLpv›x  
ke nIce kI -Uim pr cr8 pr cr8 r è  

yam una[ nikat>a t at>as thita yam una[ nikat>a t at>as thita yam una[ nikat>a t at>as thita yam una[ nikat>a t at>as thita     
vr >n>da [vana ka[nan e maha [ramyevr >n>da [vana ka[nan e maha [ramyevr >n>da [vana ka[nan e maha [ramyevr >n>da [vana ka[nan e maha [ramye     

kal pad-dr umatal a bhu [mau kal pad-dr umatal a bhu [mau kal pad-dr umatal a bhu [mau kal pad-dr umatal a bhu [mau     
car an>amcar an>amcar an>amcar an>am && &&  caran>o  p caran>o  p caran>o  p caran>o  p ari stha[pyaari stha[pyaari stha[pyaari stha[pya     

Inside a very beautiful flowery grove in Vrindavan, by the bank of the Yamuna,  

Lord Krishna is sitting underneath the Kalp Tree  (desire- fulfilling tree), with 

oneleg crossed over the other. 
 

itQ5&t& 3nnIl& Svtejsa -asyNtimh iv+vm\ |itQ5&t& 3nnIl& Svtejsa -asyNtimh iv+vm\ |itQ5&t& 3nnIl& Svtejsa -asyNtimh iv+vm\ |itQ5&t& 3nnIl& Svtejsa -asyNtimh iv+vm\ |    
pItaMbrppItaMbrppItaMbrppItaMbrpir0an& cNdnkpURrilPtsvaR&gm\ ||ir0an& cNdnkpURrilPtsvaR&gm\ ||ir0an& cNdnkpURrilPtsvaR&gm\ ||ir0an& cNdnkpURrilPtsvaR&gm\ ||    

áIk›Q8 bE5e hE&, jo nvIn badlo& ke sd›= +yam v8R ke hE&, pItaMbr phne hu@ hE& @v&  
sare =rIr me& kpUr se imiát cNdn ka lep ik@ hu@ hE& |  

tis >t>h antamtis >t>h antamtis >t>h antamtis >t>h antam && &&  ghan a ni[l am>  ghan a ni[l am>  ghan a ni[l am>  ghan a ni[l am>     
sva tejasa [ bha[s a yan tamiha v is=va msva tejasa [ bha[s a yan tamiha v is=va msva tejasa [ bha[s a yan tamiha v is=va msva tejasa [ bha[s a yan tamiha v is=va m     

pi [ta[m bara parid ha[npi [ta[m bara parid ha[npi [ta[m bara parid ha[npi [ta[m bara parid ha[n a ma ma ma m && &&         
can dana k arpu[r a lip ta sarva [mcan dana k arpu[r a lip ta sarva [mcan dana k arpu[r a lip ta sarva [mcan dana k arpu[r a lip ta sarva [m && && g amg amg amg am     

His complexion, as blue as a rain-bearing cloud, illumines the world with its 

luster. His body is anointed with a paste made of camphor and sandalwood, and 

He is wearing yellow silky garments. 
    
    

Aak8RpU8RneAak8RpU8RneAak8RpU8RneAak8RpU8Rneââââ& ku*6lyu& ku*6lyu& ku*6lyu& ku*6lyugm&i6tgm&i6tgm&i6tgm&i6tááááv8m\ |v8m\ |v8m\ |v8m\ |    
m&diSmtmù kml& skOStu-odarmi8harm\ ||m&diSmtmù kml& skOStu-odarmi8harm\ ||m&diSmtmù kml& skOStu-odarmi8harm\ ||m&diSmtmù kml& skOStu-odarmi8harm\ ||    

ijnke k8R pyRNt b6>e b6>e neâ hE&, kan me& suNdr ku*6l su-oi=t hE&,  
mù arivNd mNd mNd muSkra rhahE |  

a[k arn>a  pu[r n>a ne tram a[k arn>a  pu[r n>a ne tram a[k arn>a  pu[r n>a ne tram a[k arn>a  pu[r n>a ne tram     
kun >d>a la yuga ma n>d>i tas=-s =rava n>amkun >d>a la yuga ma n>d>i tas=-s =rava n>amkun >d>a la yuga ma n>d>i tas=-s =rava n>amkun >d>a la yuga ma n>d>i tas=-s =rava n>am     

man dasmit a mukh a kama lamman dasmit a mukh a kama lamman dasmit a mukh a kama lamman dasmit a mukh a kama lam && &&         
sak austub hosak austub hosak austub hosak austub ho da[r a man >iha[r amda[r a man >iha[r amda[r a man >iha[r amda[r a man >iha[r am     

His captivating large eyes appear to almost reach His ears, and His ears are  

adorned with earrings. He is wearing necklaces made with precious  

gems like ‘Kaustubh’. There is a very gentle smile on His lotus face. 

    
    



    
vlya&gulIykavlya&gulIykavlya&gulIykavlya&gulIyka±±±±anuJvlyanuJvlyanuJvlyanuJvlyNt& Svl&karan\ |Nt& Svl&karan\ |Nt& Svl&karan\ |Nt& Svl&karan\ |    

glivluiltvnmal& SvtejsapaStkilkalm\ ||glivluiltvnmal& SvtejsapaStkilkalm\ ||glivluiltvnmal& SvtejsapaStkilkalm\ ||glivluiltvnmal& SvtejsapaStkilkalm\ ||    
ijnke vxŠS9l pr kOStu-mi8yuKt su&dr mala@% su=oi-t ho rhI hE& | jo ApnI kaiNt ko 
dUnI kr rhe hE&, ijnke gleme& vnmala l4k rhI hE, ijNho&ne Apne tej ke p/-av se  

kilkal ko nQ4 kr idya hE |  

val aya[mval aya[mval aya[mval aya[m && &&  guli [ya ka[dd ya[  guli [ya ka[dd ya[  guli [ya ka[dd ya[  guli [ya ka[dd ya[     
nuj jvala yantamnuj jvala yantamnuj jvala yantamnuj jvala yantam && &&  sva lan sva lan sva lan sva lan && && ka [ra [nka [ra [nka [ra [nka [ra [n     

gal avilul ita va nama[l am> gal avilul ita va nama[l am> gal avilul ita va nama[l am> gal avilul ita va nama[l am>     
sva tejasa [pa[s ta kalika [lamsva tejasa [pa[s ta kalika [lamsva tejasa [pa[s ta kalika [lamsva tejasa [pa[s ta kalika [lam     

The Supreme Lord is wearing a ‘vanamala’ (garland made of tulsi, kunda, 

mandara, parijata and lotus). Such is the luster of His Divine Body that it is 

enhancing the splendor of His bracelets, rings and other ornaments. This 

transcendental luster is destroying the darkness of Kaliyug. 
 

gu&jarvailkilt& gu&japu&jaiNvte i=ris |gu&jarvailkilt& gu&japu&jaiNvte i=ris |gu&jarvailkilt& gu&japu&jaiNvte i=ris |gu&jarvailkilt& gu&japu&jaiNvte i=ris |    
-u&jan& sh gopE-u&jan& sh gopE-u&jan& sh gopE-u&jan& sh gopEŠŠŠŠ ku&ja&tvRitRn& nmt || ku&ja&tvRitRn& nmt || ku&ja&tvRitRn& nmt || ku&ja&tvRitRn& nmt ||    

jnka gu&javil Al&k›t mStk gU%jte hu@ -Oro& se =o-ayman ho rha hE | iksI ku&j ke  
-Itr bE5kr Gval balo& ke sa9 -ojn krte hu@ wn áIk›Q8 ka Smr8 kro |   

gun j̀a[r a va[l i ka litam > gun j̀a[r a va[l i ka litam > gun j̀a[r a va[l i ka litam > gun j̀a[r a va[l i ka litam >     
gun j̀a[ punj̀ a[nvit e s=i rasigun j̀a[ punj̀ a[nvit e s=i rasigun j̀a[ punj̀ a[nvit e s=i rasigun j̀a[ punj̀ a[nvit e s=i rasi     

bhu nj̀a [nam> saha gopaih > bhu nj̀a [nam> saha gopaih > bhu nj̀a [nam> saha gopaih > bhu nj̀a [nam> saha gopaih >     
kun j̀a[n tarva rtin am nam atakun j̀a[n tarva rtin am nam atakun j̀a[n tarva rtin am nam atakun j̀a[n tarva rtin am nam ata     

His curly black locks embrace His head like twining creepers, and the humming 

bees attracted by these vines of love are further enhancing the scene. Lord 

Krishna is sitting in the groves, sharing food with His playmates, the cowherd 

boys. 
    

mNdarpuQpvaistm&dainl seivt pranNdm\ |mNdarpuQpvaistm&dainl seivt pranNdm\ |mNdarpuQpvaistm&dainl seivt pranNdm\ |mNdarpuQpvaistm&dainl seivt pranNdm\ |    
mNdaiknIyutpd& nmNdaiknIyutpd& nmNdaiknIyutpd& nmNdaiknIyutpd& nmt mhanNdd& mhapumt mhanNdd& mhapumt mhanNdd& mhapumt mhanNdd& mhapu££££q& ||q& ||q& ||q& ||    

jo kLpv›x ke fUlo& kI sugiN0 se yuuKt mNd mNd vayu se seivt hE&, jo Svy&  
prmanNd Svr…p hE&&, ijnke cr8o&me& -gvtI -agIr9I ivrajman hE& |  

man da[ra  pus>pa v a[sit a man da[ra  pus>pa v a[sit a man da[ra  pus>pa v a[sit a man da[ra  pus>pa v a[sit a     
man da[ni la sevit a para [nandamman da[ni la sevit a para [nandamman da[ni la sevit a para [nandamman da[ni la sevit a para [nandam     

man da[ki ni yuta padam > man da[ki ni yuta padam > man da[ki ni yuta padam > man da[ki ni yuta padam >     
nam ata ma ha[nanam ata ma ha[nanam ata ma ha[nanam ata ma ha[na nd adam> maha[pur us>am >nd adam> maha[pur us>am >nd adam> maha[pur us>am >nd adam> maha[pur us>am >     

Visualize Shri Krishna,  the embodiment of Bliss. He is being fanned by the 

gentle  breeze made fragrant by the ‘mandaar’ flowers, and His Lotus Feet are 

being served by the celestial river Ganga. 
    
    



sur-Iksur-Iksur-Iksur-Ik››››tidGvly& suri-=tEravtidGvly& suri-=tEravtidGvly& suri-=tEravtidGvly& suri-=tErav››››ttttŠŠŠŠ pir pir pir pirttttŠŠŠŠ | | | |    
sur-Iitxp8mhasur-Im& yadv& nmt ||sur-Iitxp8mhasur-Im& yadv& nmt ||sur-Iitxp8mhasur-Im& yadv& nmt ||sur-Iitxp8mhasur-Im& yadv& nmt ||    

wn prmanNddayk áIk›Q8 ka Smr8 kro,ijNho&ne smSt id=aAo& ko sugiN0t kr r`a hE, 
jo sE&k6>o& kam0enu se -I suNdr gayo& se i3re hu@ hE& | jo devtaAo& ke -y ko dUr krne  
vale @v& -yank raxso& ko -I -y-It krne vale hE&, wn ydunNdn ka Smr8 kro | 

sur abhi[ kr>ta di gvalay am sur abhi[ kr>ta di gvalay am sur abhi[ kr>ta di gvalay am sur abhi[ kr>ta di gvalay am     
sur abhi s =ataira [vr>t ah> p arita h>sur abhi s =ataira [vr>t ah> p arita h>sur abhi s =ataira [vr>t ah> p arita h>sur abhi s =ataira [vr>t ah> p arita h>     

sur abhi[ tiks>apa n>a m aha[sur abhi[ tiks>apa n>a m aha[sur abhi[ tiks>apa n>a m aha[sur abhi[ tiks>apa n>a m aha[     
sur a bhi [mam ya [davam  namatasur a bhi [mam ya [davam  namatasur a bhi [mam ya [davam  namatasur a bhi [mam ya [davam  namata     

His Divine fragrance is pervading all the four directions. Meditate on Him who 

is surrounded by thousands of cows even more beautiful than the celestial cow 

‘Kamdhenu’. Meditate on the Prince of the Yadu dynasty, who drives away the 

fear of the gods and who instills fear in the heart of the demons. 

 

 

Asharan Sharan Mahaprabho 
 

A=r8 =r8 mhap/-o, tum SvamI hm das |A=r8 =r8 mhap/-o, tum SvamI hm das |A=r8 =r8 mhap/-o, tum SvamI hm das |A=r8 =r8 mhap/-o, tum SvamI hm das |    
kIjE kkIjE kkIjE kkIjE k››››pa kpa kpa kpa k››››palu mm, dIjE palu mm, dIjE palu mm, dIjE palu mm, dIjE gu· shgu· shgu· shgu· sh vas || vas || vas || vas ||    

as =aran > s=ar an> ma ha[pr abho, tu m sva [mi[ ham da[sas =aran > s=ar an> ma ha[pr abho, tu m sva [mi[ ham da[sas =aran > s=ar an> ma ha[pr abho, tu m sva [mi[ ham da[sas =aran > s=ar an> ma ha[pr abho, tu m sva [mi[ ham da[s     
ki [jai k r>pa[ Kr>p a[lu  mama, di [jai ki [jai k r>pa[ Kr>p a[lu  mama, di [jai ki [jai k r>pa[ Kr>p a[lu  mama, di [jai ki [jai k r>pa[ Kr>p a[lu  mama, di [jai g uru sahg uru sahg uru sahg uru sah  va[s va[s va[s va[s     

O Kripalu Mahaprabhu! O Refuge of destitute souls! You are my Master, and I, 

Your servant. Your name means, ‘One who bestows grace’. Bestow grace upon 

me and give me residence in Guru Dham. 
    

tum dInn r`var hm, Ah&kar Avtar |tum dInn r`var hm, Ah&kar Avtar |tum dInn r`var hm, Ah&kar Avtar |tum dInn r`var hm, Ah&kar Avtar |    
As kAs kAs kAs k££££ k k k k››››pa kpa kpa kpa k››››palu Ab, dIn bnU% srkar ||palu Ab, dIn bnU% srkar ||palu Ab, dIn bnU% srkar ||palu Ab, dIn bnU% srkar ||    

tum  di[n an rakha va[r ham, aha m&ka [r avata[rtum  di[n an rakha va[r ham, aha m&ka [r avata[rtum  di[n an rakha va[r ham, aha m&ka [r avata[rtum  di[n an rakha va[r ham, aha m&ka [r avata[r     
as karu k r>pa[ Kr >pa[l u ab, di [n ban u[mas karu k r>pa[ Kr >pa[l u ab, di [n ban u[mas karu k r>pa[ Kr >pa[l u ab, di [n ban u[mas karu k r>pa[ Kr >pa[l u ab, di [n ban u[m && &&  sarka [r sarka [r sarka [r sarka [r     

You are protector of humble souls, and I am pride incarnate. My Lord! Bestow 

grace upon me and make me humble so that I may become deserving of Your 

grace. 
    

hO& @eso hO& pitt jo pitt n Aapuih& man |hO& @eso hO& pitt jo pitt n Aapuih& man |hO& @eso hO& pitt jo pitt n Aapuih& man |hO& @eso hO& pitt jo pitt n Aapuih& man |    
@ese pitt ivic@ese pitt ivic@ese pitt ivic@ese pitt ivicââââ ko, pavn k ko, pavn k ko, pavn k ko, pavn k££££ tb jan || tb jan || tb jan || tb jan ||    

hau mhau mhau mhau m && &&  ai so haum ai so haum ai so haum ai so haum && &&  pati t jo, pa tit na  a[ pati t jo, pa tit na  a[ pati t jo, pa tit na  a[ pati t jo, pa tit na  a[ puhi mpuhi mpuhi mpuhi m && &&  ma [n ma [n ma [n ma [n     
ais e pati t vici tra ko , pa[v an ka ru tava ja[nais e pati t vici tra ko , pa[v an ka ru tava ja[nais e pati t vici tra ko , pa[v an ka ru tava ja[nais e pati t vici tra ko , pa[v an ka ru tava ja[n     
I am such a sinner that I do not even consider myself to be a sinner. Your 

greatness will be proven only when You succeed in purifying my sinful heart. 



 
sbE i-`arI jgt ke, jeitk natedar |sbE i-`arI jgt ke, jeitk natedar |sbE i-`arI jgt ke, jeitk natedar |sbE i-`arI jgt ke, jeitk natedar |    
idVy p/em AidVy p/em AidVy p/em AidVy p/em AanNd ke, tum ;k sahUkar ||anNd ke, tum ;k sahUkar ||anNd ke, tum ;k sahUkar ||anNd ke, tum ;k sahUkar ||    

sab ai bhi kha[ri [ jaga t ke, je tik na [teda[rsab ai bhi kha[ri [ jaga t ke, je tik na [teda[rsab ai bhi kha[ri [ jaga t ke, je tik na [teda[rsab ai bhi kha[ri [ jaga t ke, je tik na [teda[r     
div ya pre m a[nan d ke, tum ik  sa[h u[ka[rdiv ya pre m a[nan d ke, tum ik  sa[h u[ka[rdiv ya pre m a[nan d ke, tum ik  sa[h u[ka[rdiv ya pre m a[nan d ke, tum ik  sa[h u[ka[r     

I have now come to realize that all worldly people are beggars (due to being 

under the control of Maya), and that You alone possess Divine Love. 

 

 

 

 

 

Aarati Of Shri Radha-Krishna 
 

AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)    
a [r at i[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[a [r at i[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[a [r at i[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[a [r at i[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[     

Let us perform arati of dearest Krishna and Radha. 

    
duhu`n isr knk-mukuw ∆lkE,duhu`n isr knk-mukuw ∆lkE,duhu`n isr knk-mukuw ∆lkE,duhu`n isr knk-mukuw ∆lkE,    
duhu`n ≈uit kuÒ∑l ∫l hlkE,duhu`n ≈uit kuÒ∑l ∫l hlkE,duhu`n ≈uit kuÒ∑l ∫l hlkE,duhu`n ≈uit kuÒ∑l ∫l hlkE,    

duhu`duhu`duhu`duhu`n d<g p/em-su∂a çlkE,n d<g p/em-su∂a çlkE,n d<g p/em-su∂a çlkE,n d<g p/em-su∂a çlkE,    
csIle bEn, rsIle nEn, g̀sIle sEn,csIle bEn, rsIle nEn, g̀sIle sEn,csIle bEn, rsIle nEn, g̀sIle sEn,csIle bEn, rsIle nEn, g̀sIle sEn,    

 duhu`n mEnn mnharI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI.... duhu`n mEnn mnharI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI.... duhu`n mEnn mnharI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI.... duhu`n mEnn mnharI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....    
d uh un a si ra  k ana ka  muk ut >a  j ha la ka id uh un a si ra  k ana ka  muk ut >a  j ha la ka id uh un a si ra  k ana ka  muk ut >a  j ha la ka id uh un a si ra  k ana ka  muk ut >a  j ha la ka i     
d uh un a s=r u ti  k un >d>a l a bh al a ha la ka id uh un a s=r u ti  k un >d>a l a bh al a ha la ka id uh un a s=r u ti  k un >d>a l a bh al a ha la ka id uh un a s=r u ti  k un >d>a l a bh al a ha la ka i     

d uh un a dr >g a pr em a  s udh a[ c ha la ka id uh un a dr >g a pr em a  s udh a[ c ha la ka id uh un a dr >g a pr em a  s udh a[ c ha la ka id uh un a dr >g a pr em a  s udh a[ c ha la ka i     
c as i[l e  b ai na  r as i[l e  n ai na  g am*s i [c as i[l e  b ai na  r as i[l e  n ai na  g am*s i [c as i[l e  b ai na  r as i[l e  n ai na  g am*s i [c as i[l e  b ai na  r as i[l e  n ai na  g am*s i [ l e sa in al e sa in al e sa in al e sa in a     

d uh un a ma in an a m an ah a[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[ d uh un a ma in an a m an ah a[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[ d uh un a ma in an a m an ah a[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[ d uh un a ma in an a m an ah a[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[     
n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..     

Their heads are adorned with glittering golden crowns and Their ears, with 

beautiful, swaying earrings. Sweet nectar of divine love is flowing from Their 

eyes. They both have extremely sweet and melodious voices. Their eyes are 

overflowing with nectar. Their piercing glances injure the heart, and Their 

combined beauty attracts the heart of Kamdev (heavenly god of beauty). 

    
    
    
    
    



duhu`in d<g ictvin pr varI,duhu`in d<g ictvin pr varI,duhu`in d<g ictvin pr varI,duhu`in d<g ictvin pr varI,    
duhu`in lw-lwkin-çivduhu`in lw-lwkin-çivduhu`in lw-lwkin-çivduhu`in lw-lwkin-çiv NyarI, NyarI, NyarI, NyarI,    
duhu`in ∫O≥-mwkin Ait PyarI,duhu`in ∫O≥-mwkin Ait PyarI,duhu`in ∫O≥-mwkin Ait PyarI,duhu`in ∫O≥-mwkin Ait PyarI,    

rsn mu˚ pan, h̀sn muskan, dsn dmkan,rsn mu˚ pan, h̀sn muskan, dsn dmkan,rsn mu˚ pan, h̀sn muskan, dsn dmkan,rsn mu˚ pan, h̀sn muskan, dsn dmkan,    
duhu`in besr çiv NyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....duhu`in besr çiv NyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....duhu`in besr çiv NyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....duhu`in besr çiv NyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....    

d uh un a dr >g a ci ta va ni  p ar a  va [r i[d uh un a dr >g a ci ta va ni  p ar a  va [r i[d uh un a dr >g a ci ta va ni  p ar a  va [r i[d uh un a dr >g a ci ta va ni  p ar a  va [r i[     
d uh un a la t>a  la t>a ka ni  c ha vi  n ya [r i[d uh un a la t>a  la t>a ka ni  c ha vi  n ya [r i[d uh un a la t>a  la t>a ka ni  c ha vi  n ya [r i[d uh un a la t>a  la t>a ka ni  c ha vi  n ya [r i[     

d uh un a bh au m* m at >a ka ni  a ti  p ya[r i [d uh un a bh au m* m at >a ka ni  a ti  p ya[r i [d uh un a bh au m* m at >a ka ni  a ti  p ya[r i [d uh un a bh au m* m at >a ka ni  a ti  p ya[r i [     
r as an a mu kh a pa [r as an a mu kh a pa [r as an a mu kh a pa [r as an a mu kh a pa [ n a  h asa na  mus aka [n a da sa na  d am ak a[nn a  h asa na  mus aka [n a da sa na  d am ak a[nn a  h asa na  mus aka [n a da sa na  d am ak a[nn a  h asa na  mus aka [n a da sa na  d am ak a[n     

d uh un a be sa ra  ch av i  ny a[r i[ k i[,  k i  b ana va [r i[d uh un a be sa ra  ch av i  ny a[r i[ k i[,  k i  b ana va [r i[d uh un a be sa ra  ch av i  ny a[r i[ k i[,  k i  b ana va [r i[d uh un a be sa ra  ch av i  ny a[r i[ k i[,  k i  b ana va [r i[     
 n at hav a[r i[ k i[.  a [r at i[. n at hav a[r i[ k i[.  a [r at i[. n at hav a[r i[ k i[.  a [r at i[. n at hav a[r i[ k i[.  a [r at i[.     

I sacrifice myself on the charming way They look at one another. The beauty of 

Their curly hair is beyond description. The movement of Their eyebrows is 

bewitching. Their lips are pink with the juice of betel leaves. Their captivating 

smile, the brightness of Their teeth and the elegance of Their nose-pendants 

are adding an extraordinary charm to Their unparalleled beauty. 

 

åk ]r pItaMbr fhrE,åk ]r pItaMbr fhrE,åk ]r pItaMbr fhrE,åk ]r pItaMbr fhrE,    
åk ]råk ]råk ]råk ]r nIlaMbr lhrE, nIlaMbr lhrE, nIlaMbr lhrE, nIlaMbr lhrE,    

duhu`n ]r lr-moitn çhrE,duhu`n ]r lr-moitn çhrE,duhu`n ]r lr-moitn çhrE,duhu`n ]r lr-moitn çhrE,    
k≥knn ˚nk, ik≥ikinn ∆nk, nUpurn ∫nk,k≥knn ˚nk, ik≥ikinn ∆nk, nUpurn ∫nk,k≥knn ˚nk, ik≥ikinn ∆nk, nUpurn ∫nk,k≥knn ˚nk, ik≥ikinn ∆nk, nUpurn ∫nk,    

duhu`n ·n∆un ∂uin PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....duhu`n ·n∆un ∂uin PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....duhu`n ·n∆un ∂uin PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....duhu`n ·n∆un ∂uin PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | AartI....    
e ka  ura  pi[t a[m b ar a  p hah ar aie ka  ura  pi[t a[m b ar a  p hah ar aie ka  ura  pi[t a[m b ar a  p hah ar aie ka  ura  pi[t a[m b ar a  p hah ar ai     

e ka  ura  ni[l a[m b ar a  l aha ra ie ka  ura  ni[l a[m b ar a  l aha ra ie ka  ura  ni[l a[m b ar a  l aha ra ie ka  ura  ni[l a[m b ar a  l aha ra i     
d uh un a ur a  la ra m ot ina  ch aha raid uh un a ur a  la ra m ot ina  ch aha raid uh un a ur a  la ra m ot ina  ch aha raid uh un a ur a  la ra m ot ina  ch aha rai     

k an *k an an a kh an ak a  k in*k i ni ni  k an *k an an a kh an ak a  k in*k i ni ni  k an *k an an a kh an ak a  k in*k i ni ni  k an *k an an a kh an ak a  k in*k i ni ni  j ha na ka  n u[p u ra na  j ha na ka  n u[p u ra na  j ha na ka  n u[p u ra na  j ha na ka  n u[p u ra na      
b ha na ka , du hu na r un a jh un a dh un i  p ya[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[ b ha na ka , du hu na r un a jh un a dh un i  p ya[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[ b ha na ka , du hu na r un a jh un a dh un i  p ya[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[ b ha na ka , du hu na r un a jh un a dh un i  p ya[r i[ k i[,  ki b an ava [r i[     

n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..n at ha va [r i[ ki [.  a[r at i[. . ..     
    

A yellow silken robe is swaying gently on the shoulders of Shri Krishna, and a 

blue sari is embracing the divine body of Shri Radha. Both are wearing 

beautiful pearl necklaces. The jingling of Their bracelets and waist chain and 

the tinkling of Their anklets is producing a combined sound that forcibly 

captivates the heart. 

    
    

åk isr mor-mukuw rajE,åk isr mor-mukuw rajE,åk isr mor-mukuw rajE,åk isr mor-mukuw rajE,    
åk isr cUnir-çiv çajE,åk isr cUnir-çiv çajE,åk isr cUnir-çiv çajE,åk isr cUnir-çiv çajE,    

duhu`n isr itrçe ∫l ∫/ajE,duhu`n isr itrçe ∫l ∫/ajE,duhu`n isr itrçe ∫l ∫/ajE,duhu`n isr itrçe ∫l ∫/ajE,    
s≥s≥s≥s≥g b/j bal, lai∑>lI-lal, bàh gl ∑al,g b/j bal, lai∑>lI-lal, bàh gl ∑al,g b/j bal, lai∑>lI-lal, bàh gl ∑al,g b/j bal, lai∑>lI-lal, bàh gl ∑al,    

‘k¿palu’ duhu`n d<g carI kI, ik bnvarI n†varI kI | ‘k¿palu’ duhu`n d<g carI kI, ik bnvarI n†varI kI | ‘k¿palu’ duhu`n d<g carI kI, ik bnvarI n†varI kI | ‘k¿palu’ duhu`n d<g carI kI, ik bnvarI n†varI kI |     



e ka  sir a  m ora  mu ku t>a  ra[j a ie ka  sir a  m ora  mu ku t>a  ra[j a ie ka  sir a  m ora  mu ku t>a  ra[j a ie ka  sir a  m ora  mu ku t>a  ra[j a i     
e ka  sir a  c u[n ar i c ha vi  c ha[j a ie ka  sir a  c u[n ar i c ha vi  c ha[j a ie ka  sir a  c u[n ar i c ha vi  c ha[j a ie ka  sir a  c u[n ar i c ha vi  c ha[j a i     

d uh un a si ra  t ira ch e  bh al a  bh ra [j aid uh un a si ra  t ira ch e  bh al a  bh ra [j aid uh un a si ra  t ira ch e  bh al a  bh ra [j aid uh un a si ra  t ira ch e  bh al a  bh ra [j ai     
s an *g a br aj a ba[l a  la[r >i li  l a[l a  ba [m*h a  g al a d>a [l as an *g a br aj a ba[l a  la[r >i li  l a[l a  ba [m*h a  g al a d>a [l as an *g a br aj a ba[l a  la[r >i li  l a[l a  ba [m*h a  g al a d>a [l as an *g a br aj a ba[l a  la[r >i li  l a[l a  ba [m*h a  g al a d>a [l a     

'k r>p a [lu ' du hu na  'k r>p a [lu ' du hu na  'k r>p a [lu ' du hu na  'k r>p a [lu ' du hu na  d r>g a  c a[r i[ k i[,  d r>g a  c a[r i[ k i[,  d r>g a  c a[r i[ k i[,  d r>g a  c a[r i[ k i[,      
k i  b ana va [r i[ na th av ar i[ k i[.k i  b ana va [r i[ na th av ar i[ k i[.k i  b ana va [r i[ na th av ar i[ k i[.k i  b ana va [r i[ na th av ar i[ k i[.     

The crown made of peacock-feathers adorning Lord Krishna’s head is 

exquisite, as is the veil adorning Shri Radha Rani’s head.The glory of the 

gentle and enchanting slant of Their heads towards one another cannot be 

described in words. The Divine Couple are standing arm in arm, surrounded 

by the gopis. Says Shri ‘Kripalu,’ “They appear even more beautiful as They 

gaze lovingly into each other’s eyes.” 

    
AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)AartI p/Itm PyarI kI, ik bnvarI n†varI kI | (2 bar)    

a [r at ia [r at ia [r at ia [r at i [ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[[ pr i[t a m pya [r i[ ki [,  k i ba nav ar i[ n at ha va[r i [ k i[     
Let us perform arati of dearest Krishna and Radha. 

 

  
 

Aarati Of Ammaji 

 

AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |    
a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai, a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai, a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai, a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai,     

jai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jai     
Let us all perform arti of our Divine Mother Padma, the universal Mother. 

 
lIlapur me& jnm ilyo hE, ramklIlapur me& jnm ilyo hE, ramklIlapur me& jnm ilyo hE, ramklIlapur me& jnm ilyo hE, ramk››››paluih& brn ikyo hE |paluih& brn ikyo hE |paluih& brn ikyo hE |paluih& brn ikyo hE |    
0Ny 0Ny mng7> 0ri8 jh% sd\gu0Ny 0Ny mng7> 0ri8 jh% sd\gu0Ny 0Ny mng7> 0ri8 jh% sd\gu0Ny 0Ny mng7> 0ri8 jh% sd\gu££££ dMpit vas ikyo hE | dMpit vas ikyo hE | dMpit vas ikyo hE | dMpit vas ikyo hE |    

mng7> 0am vas moih& dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mng7> 0am vas moih& dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mng7> 0am vas moih& dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mng7> 0am vas moih& dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |    
Li [la[p ur mem & jan am liy o hai,  Li [la[p ur mem & jan am liy o hai,  Li [la[p ur mem & jan am liy o hai,  Li [la[p ur mem & jan am liy o hai,      

Ra [m Kr >pa[lu hRa [m Kr >pa[lu hRa [m Kr >pa[lu hRa [m Kr >pa[lu h im& baran  kiyo ha iim& baran  kiyo ha iim& baran  kiyo ha iim& baran  kiyo ha i     
dha nya dh anya M angar >h dhara n>i[ jaham &dha nya dh anya M angar >h dhara n>i[ jaham &dha nya dh anya M angar >h dhara n>i[ jaham &dha nya dh anya M angar >h dhara n>i[ jaham &     

sad guru d ampati  va[s  kiyo ha isad guru d ampati  va[s  kiyo ha isad guru d ampati  va[s  kiyo ha isad guru d ampati  va[s  kiyo ha i     
Man gar>h  dha[m va [s mo him& di[j ai,Man gar>h  dha[m va [s mo him& di[j ai,Man gar>h  dha[m va [s mo him& di[j ai,Man gar>h  dha[m va [s mo him& di[j ai,     

jai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jai     
Our merciful Mother chose Leelapur as Her birthplace, and was wedded to  

Shri Ram Kripalu.  Blessed is Mangarh, the village the Divine Couple has  

sanctified by dwelling in it.  O benevolent Mother!  May I have the greatest  

fortune of residing in Mangarh with Your grace. 

    



ma%g isNdUr Ama%g isNdUr Ama%g isNdUr Ama%g isNdUr A££££i8ma soht, ibNdI lal -al mn moht |i8ma soht, ibNdI lal -al mn moht |i8ma soht, ibNdI lal -al mn moht |i8ma soht, ibNdI lal -al mn moht |    
Anupmey ma0uyR gOr tnu, jgd\guAnupmey ma0uyR gOr tnu, jgd\guAnupmey ma0uyR gOr tnu, jgd\guAnupmey ma0uyR gOr tnu, jgd\gu££££ih& ih& ih& ih& mn moih ilyo hE |mn moih ilyo hE |mn moih ilyo hE |mn moih ilyo hE |    
mohU% dow crnn rj dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mohU% dow crnn rj dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mohU% dow crnn rj dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mohU% dow crnn rj dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |    

ma [m&g sin&du [r aru n>ima [ sohat, ma [m&g sin&du [r aru n>ima [ sohat, ma [m&g sin&du [r aru n>ima [ sohat, ma [m&g sin&du [r aru n>ima [ sohat,     
bin &di[ la[l bha[l  man mohatbin &di[ la[l bha[l  man mohatbin &di[ la[l bha[l  man mohatbin &di[ la[l bha[l  man mohat     

anu pameya  ma[dhu rya ga ur tan u anu pameya  ma[dhu rya ga ur tan u anu pameya  ma[dhu rya ga ur tan u anu pameya  ma[dhu rya ga ur tan u     
jag adguru him& ma n mohi  liyo haijag adguru him& ma n mohi  liyo haijag adguru him& ma n mohi  liyo haijag adguru him& ma n mohi  liyo hai     

moh u[m& dou[ caran an raj  di[jai ,moh u[m& dou[ caran an raj  di[jai ,moh u[m& dou[ caran an raj  di[jai ,moh u[m& dou[ caran an raj  di[jai ,     
jai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jai     

Our Mother applies red sindoor in the parting of Her hair, and a red ‘bindi’ on  

Her forehead.  Her unique beauty and sweetness attract the heart of  

Jagadguru Himself.  O Mother!  Bless me with the holy dust of Your lotus feet. 

    
nIlI sarI jirn iknarI,tapE nIlI sarI jirn iknarI,tapE nIlI sarI jirn iknarI,tapE nIlI sarI jirn iknarI,tapE k%cuik kI 2iv NyarI |k%cuik kI 2iv NyarI |k%cuik kI 2iv NyarI |k%cuik kI 2iv NyarI |    
kann krnfUl hIrn ko, k&5I gl ipy ickann krnfUl hIrn ko, k&5I gl ipy ickann krnfUl hIrn ko, k&5I gl ipy ickann krnfUl hIrn ko, k&5I gl ipy icââââ 2yo hE | 2yo hE | 2yo hE | 2yo hE |    
mohU% dow Apno kr lIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mohU% dow Apno kr lIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mohU% dow Apno kr lIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |mohU% dow Apno kr lIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |    

ni [li[ sa[ri [ jarin  kina [ri[, ni [li[ sa[ri [ jarin  kina [ri[, ni [li[ sa[ri [ jarin  kina [ri[, ni [li[ sa[ri [ jarin  kina [ri[,     
ta [pai k anc̀uki k i[ ch avi nya [ri[ta [pai k anc̀uki k i[ ch avi nya [ri[ta [pai k anc̀uki k i[ ch avi nya [ri[ta [pai k anc̀uki k i[ ch avi nya [ri[     

ka [nan k aranaphu [l hi [ran ko, ka [nan k aranaphu [l hi [ran ko, ka [nan k aranaphu [l hi [ran ko, ka [nan k aranaphu [l hi [ran ko,     
kam >t>h i[ gal  piya  citra  chayo  haikam >t>h i[ gal  piya  citra  chayo  haikam >t>h i[ gal  piya  citra  chayo  haikam >t>h i[ gal  piya  citra  chayo  hai     

moh u[m& dmoh u[m& dmoh u[m& dmoh u[m& d ou[ apno kar di [jai,ou[ apno kar di [jai,ou[ apno kar di [jai,ou[ apno kar di [jai,     
jai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jai     

Our Amma wears a golden-bordered blue sari, matched with a beautiful upper  

garment.  Her ears are adorned with diamond earrings, and the pendant in  

Her necklace carries the picture of Her beloved.  May I be accepted by  

both of You as Your very own! 
    

ma% mUrit inQkam p/em kI,0mR pitv/t Acl nem kI |ma% mUrit inQkam p/em kI,0mR pitv/t Acl nem kI |ma% mUrit inQkam p/em kI,0mR pitv/t Acl nem kI |ma% mUrit inQkam p/em kI,0mR pitv/t Acl nem kI |    
tuMhirih& AnukMpa gutuMhirih& AnukMpa gutuMhirih& AnukMpa gutuMhirih& AnukMpa gu££££vr ne inj seva sO-aGy idyo hE |vr ne inj seva sO-aGy idyo hE |vr ne inj seva sO-aGy idyo hE |vr ne inj seva sO-aGy idyo hE |    
mohU% dow seva vr dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE | mohU% dow seva vr dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE | mohU% dow seva vr dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE | mohU% dow seva vr dIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |     

 

ma [m& m u[rati  nis >ka[m  prem ki[,  ma [m& m u[rati  nis >ka[m  prem ki[,  ma [m& m u[rati  nis >ka[m  prem ki[,  ma [m& m u[rati  nis >ka[m  prem ki[,      
dha rm pat iv-vra t acal  dha rm pat iv-vra t acal  dha rm pat iv-vra t acal  dha rm pat iv-vra t acal  nem k i[nem k i[nem k i[nem k i[     

tum harihi m> anuk ampa[ guruvar  ne, tum harihi m> anuk ampa[ guruvar  ne, tum harihi m> anuk ampa[ guruvar  ne, tum harihi m> anuk ampa[ guruvar  ne,     
nij  seva [ saubha [gya diyo hainij  seva [ saubha [gya diyo hainij  seva [ saubha [gya diyo hainij  seva [ saubha [gya diyo hai     

moh u[m& dou[ seva [ var di[jai,moh u[m& dou[ seva [ var di[jai,moh u[m& dou[ seva [ var di[jai,moh u[m& dou[ seva [ var di[jai,     
jai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jai     

 You are the embodiment of selfless love, and complete dedication to Your 

divine husband.  It is due to Your grace, Mother, that my Guru has granted me  

His service.  Amma!  Grant me the boon of serving You both. 



 

 

AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |AartI ma% pd\ma kI kIjE, jy jy jy jgdMba kI jE |    
a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai, a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai, a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai, a[r ati[ ma[m & Padma [ ki [ ki[j ai,     

jai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jaijai  jai j ai jag damba [ ki[ jai     
Let us all perform arti of our Divine Mother Padma, the universal Mother. 

 

 

 

ySy saxat\ -gvit ySy saxat\ -gvit ySy saxat\ -gvit ySy saxat\ -gvit ßßßßandIp p/de gurO |andIp p/de gurO |andIp p/de gurO |andIp p/de gurO |    
mTyaR smTyaR smTyaR smTyaR s²²²²IIIIŠŠŠŠ    ááááut& tSy svR& ku&jr =Ocvt\ ||ut& tSy svR& ku&jr =Ocvt\ ||ut& tSy svR& ku&jr =Ocvt\ ||ut& tSy svR& ku&jr =Ocvt\ ||    

°dy me& ßan ka dIpk jlane vale gu£ saxat\ -gvan\ hI hE& | jo dubuRi² pu£q wNhe&  
mnuQy smzta hE, wska smSt =aSâéáv8 ha9I ke Snan ke sman Vy9R hE | 

y a s yy a s yy a s yy a s y a  s a [k s >a [t  b h a g a v a t i  j n à [n a d i [p a p -p r a d e  g u r a ua  s a [k s >a [t  b h a g a v a t i  j n à [n a d i [p a p -p r a d e  g u r a ua  s a [k s >a [t  b h a g a v a t i  j n à [n a d i [p a p -p r a d e  g u r a ua  s a [k s >a [t  b h a g a v a t i  j n à [n a d i [p a p -p r a d e  g u r a u     
m a r t y a [ s a d d h i [h > s =r u t a m > t a s y a  s a r v a m > k u n j̀ a r  m a r t y a [ s a d d h i [h > s =r u t a m > t a s y a  s a r v a m > k u n j̀ a r  m a r t y a [ s a d d h i [h > s =r u t a m > t a s y a  s a r v a m > k u n j̀ a r  m a r t y a [ s a d d h i [h > s =r u t a m > t a s y a  s a r v a m > k u n j̀ a r      

s =a u c a v a ts =a u c a v a ts =a u c a v a ts =a u c a v a t     
He who bestows knowledge, i.e. the Guru, is God Himself.  One who thinks 

Guru to be an ordinary human, may follow all sorts of methods to go to God, 

but all his actions (austerities, penance, charity etc.) are as useless as an 

elephant’s bath. 
    

@q vE -gvan\ saxat\ p/0an pu@q vE -gvan\ saxat\ p/0an pu@q vE -gvan\ saxat\ p/0an pu@q vE -gvan\ saxat\ p/0an pu££££qe+vrqe+vrqe+vrqe+vrŠŠŠŠ | | | |    
yoge+vrEivRmyoge+vrEivRmyoge+vrEivRmyoge+vrEivRm››››Gya&i3/loRkoGya&i3/loRkoGya&i3/loRkoGya&i3/loRko¤¤¤¤y& mNyte nrm\ ||y& mNyte nrm\ ||y& mNyte nrm\ ||y& mNyte nrm\ ||    

b6>e b6>e yogI+vr ijnke cr8 kmlo& ka AnusN0an krte rhte hE&, p/k›it AOr pu£q ke A
0I+vr ve Svy& -gvan\\ hI gu£dev ke r…p me& p/k4 hE& | ;Nhe& log -/m se mnuQy mante hE& | 

e s >a  v a i  b h a g a v a [n  s a [k s =a [t  p r a d h a [n a  p u r u s >e s =v a r a h >e s >a  v a i  b h a g a v a [n  s a [k s =a [t  p r a d h a [n a  p u r u s >e s =v a r a h >e s >a  v a i  b h a g a v a [n  s a [k s =a [t  p r a d h a [n a  p u r u s >e s =v a r a h >e s >a  v a i  b h a g a v a [n  s a [k s =a [t  p r a d h a [n a  p u r u s >e s =v a r a h >     
y o g e s =v a r a i r  v i m r >g y a [n  g h r i r  l o k o ' y a m > m a n y a t e  n a r a m >y o g e s =v a r a i r  v i m r >g y a [n  g h r i r  l o k o ' y a m > m a n y a t e  n a r a m >y o g e s =v a r a i r  v i m r >g y a [n  g h r i r  l o k o ' y a m > m a n y a t e  n a r a m >y o g e s =v a r a i r  v i m r >g y a [n  g h r i r  l o k o ' y a m > m a n y a t e  n a r a m >     

Guru is God Himself, who is the Governor of Maya and the individual souls. 

The greatest yogis desire the foot dust of such a Guru’s Lotus Feet, but ignorant 

people think Him to be ordinary. 
 

 

 

 

 

 

 

 



Dhani Guruvar Dham Nivas Suno Man 
 

0in 0in 0in 0in gugugugu££££vrvrvrvr> 0am invas suno mn,> 0am invas suno mn,> 0am invas suno mn,> 0am invas suno mn,    
pu*yn pu&j so& pa;ye jU |pu*yn pu&j so& pa;ye jU |pu*yn pu&j so& pa;ye jU |pu*yn pu&j so& pa;ye jU |    

d h a n i  d h a n i  d h a n i  d h a n i  g u r u v a r ag u r u v a r ag u r u v a r ag u r u v a r a  d h a [m d h a [m d h a [m d h a [m  n i v a [s  s u n o  m a n n i v a [s  s u n o  m a n n i v a [s  s u n o  m a n n i v a [s  s u n o  m a n     
p u n n y a n  p u n j̀  s o mp u n n y a n  p u n j̀  s o mp u n n y a n  p u n j̀  s o mp u n n y a n  p u n j̀  s o m && &&  p a i [y e  j u [ p a i [y e  j u [ p a i [y e  j u [ p a i [y e  j u [     

O my mind! You have been blessed with residence in the Divine abode of my 

Guru as a result of many lifetimes of virtuous actions.  
    

bin dIn p/pNn rho gubin dIn p/pNn rho gubin dIn p/pNn rho gubin dIn p/pNn rho gu££££ ke, ke, ke, ke,    
int seva so& taih irint seva so& taih irint seva so& taih irint seva so& taih irzzzza;ye jU |a;ye jU |a;ye jU |a;ye jU |    

b a n i  d i [n  p r a p a n n  r ab a n i  d i [n  p r a p a n n  r ab a n i  d i [n  p r a p a n n  r ab a n i  d i [n  p r a p a n n  r a h o  g u r u  k e ,h o  g u r u  k e ,h o  g u r u  k e ,h o  g u r u  k e ,     
n i t  s e v a [ s o mn i t  s e v a [ s o mn i t  s e v a [ s o mn i t  s e v a [ s o m && &&  t a [h i [ r i j h a [i y e  j u [ t a [h i [ r i j h a [i y e  j u [ t a [h i [ r i j h a [i y e  j u [ t a [h i [ r i j h a [i y e  j u [     

Take advantage of this great fortune by surrendering to your Guru and  

serving Him wholeheartedly 
    

mn te hir ko gumn te hir ko gumn te hir ko gumn te hir ko gu££££ ko suimro, ko suimro, ko suimro, ko suimro,    
rsna so& sda gun ga;ye jU |rsna so& sda gun ga;ye jU |rsna so& sda gun ga;ye jU |rsna so& sda gun ga;ye jU |    

m a n  t e  h a r i  k o  g u r u  k o  s u m i r om a n  t e  h a r i  k o  g u r u  k o  s u m i r om a n  t e  h a r i  k o  g u r u  k o  s u m i r om a n  t e  h a r i  k o  g u r u  k o  s u m i r o     
r a s a n a [ s o mr a s a n a [ s o mr a s a n a [ s o mr a s a n a [ s o m && &&  s a d a [ g u n   s a d a [ g u n   s a d a [ g u n   s a d a [ g u n  g a [i y e  j u [g a [i y e  j u [g a [i y e  j u [g a [i y e  j u [     

Meditate on God and Guru at all times, and chant Their glories.   
    

2n-&gur jIvn jain mna,2n-&gur jIvn jain mna,2n-&gur jIvn jain mna,2n-&gur jIvn jain mna,    
2nhU% jin Vy9R g%va;ye jU |2nhU% jin Vy9R g%va;ye jU |2nhU% jin Vy9R g%va;ye jU |2nhU% jin Vy9R g%va;ye jU |    

k s >a n >-b h a mk s >a n >-b h a mk s >a n >-b h a mk s >a n >-b h a m && && g u r  j i [v a n  j a [n i  m a n a [g u r  j i [v a n  j a [n i  m a n a [g u r  j i [v a n  j a [n i  m a n a [g u r  j i [v a n  j a [n i  m a n a [     
k s >a n > h u [mk s >a n > h u [mk s >a n > h u [mk s >a n > h u [m && &&  j a n i  v y a r t h  g a m a [i y e  j u [ j a n i  v y a r t h  g a m a [i y e  j u [ j a n i  v y a r t h  g a m a [i y e  j u [ j a n i  v y a r t h  g a m a [i y e  j u [     

Realizing the human life to be temporary, resolve not to waste  

even a single moment. 
    

sb 0amn varO& vsb 0amn varO& vsb 0amn varO& vsb 0amn varO& v››››Ndavn pE,Ndavn pE,Ndavn pE,Ndavn pE,    
AO vAO vAO vAO v››››Ndavn hU% guNdavn hU% guNdavn hU% guNdavn hU% gu££££ 0am pE varO | 0am pE varO | 0am pE varO | 0am pE varO |    

s a b  d h a [m a n  v a r o  V r >n >d a [v a n  p a is a b  d h a [m a n  v a r o  V r >n >d a [v a n  p a is a b  d h a [m a n  v a r o  V r >n >d a [v a n  p a is a b  d h a [m a n  v a r o  V r >n >d a [v a n  p a i     
a u  V r >n >d a [v a n  h u [ma u  V r >n >d a [v a n  h u [ma u  V r >n >d a [v a n  h u [ma u  V r >n >d a [v a n  h u [m && &&  g u r u  d h a [m  p a i  v a [r o g u r u  d h a [m  p a i  v a [r o g u r u  d h a [m  p a i  v a [r o g u r u  d h a [m  p a i  v a [r o     

Amongst all holy places, Vrindavan reigns supreme. But such is the importance  

of the Guru’s abode that on it even Vrindavan can be sacrificed.  
    
    
    
    
    
    
    



jo gujo gujo gujo gu££££ ke pd p/Iit jurI to, ke pd p/Iit jurI to, ke pd p/Iit jurI to, ke pd p/Iit jurI to,    
-Jyo cil Aavego b/-Jyo cil Aavego b/-Jyo cil Aavego b/-Jyo cil Aavego b/®®®® ibcaro | ibcaro | ibcaro | ibcaro |    

j o  g u r u  k e  p a d  p r i [t i  j u r i  t o ,j o  g u r u  k e  p a d  p r i [t i  j u r i  t o ,j o  g u r u  k e  p a d  p r i [t i  j u r i  t o ,j o  g u r u  k e  p a d  p r i [t i  j u r i  t o ,     
b h a j y o  c a l i  a [v e g o  B r a h m  b i c a [r ob h a j y o  c a l i  a [v e g o  B r a h m  b i c a [r ob h a j y o  c a l i  a [v e g o  B r a h m  b i c a [r ob h a j y o  c a l i  a [v e g o  B r a h m  b i c a [r o     

Lord Krishna comes running to the devotee who is attached to his Guru’s Lotus 

Feet. 
    

hE& hir inmRl -Ktn ko,hE& hir inmRl -Ktn ko,hE& hir inmRl -Ktn ko,hE& hir inmRl -Ktn ko,    
gugugugu££££ hE& A0mo& ko w0arn haro | hE& A0mo& ko w0arn haro | hE& A0mo& ko w0arn haro | hE& A0mo& ko w0arn haro |    

h a i mh a i mh a i mh a i m && &&  H a r i  n i r m a l  b h a k t a n  k o , H a r i  n i r m a l  b h a k t a n  k o , H a r i  n i r m a l  b h a k t a n  k o , H a r i  n i r m a l  b h a k t a n  k o ,     
g u r u  h a i mg u r u  h a i mg u r u  h a i mg u r u  h a i m && &&  a d h a m o m a d h a m o m a d h a m o m a d h a m o m && &&  k o  u d h a [r a n  h a [r o k o  u d h a [r a n  h a [r o k o  u d h a [r a n  h a [r o k o  u d h a [r a n  h a [r o     

The Supreme Lord accepts pure-hearted devotees, whereas the Guru delivers 

the fallen souls. (This is why the Guru has been called even greater than God!)  
    

AOrn ko guAOrn ko guAOrn ko guAOrn ko gu££££ ho& ya n ho&&, ho& ya n ho&&, ho& ya n ho&&, ho& ya n ho&&,    
gugugugu££££ mero 'k mero 'k mero 'k mero 'k››››palu' su-ag hmaro ||palu' su-ag hmaro ||palu' su-ag hmaro ||palu' su-ag hmaro ||    

a u r a n  k o  g u r u  h o ma u r a n  k o  g u r u  h o ma u r a n  k o  g u r u  h o ma u r a n  k o  g u r u  h o m && &&  y a [ n a  h o m y a [ n a  h o m y a [ n a  h o m y a [ n a  h o m && &&     
g u r u  m e r o  K r >p a [l u  s u b h a [g  h a m a [r og u r u  m e r o  K r >p a [l u  s u b h a [g  h a m a [r og u r u  m e r o  K r >p a [l u  s u b h a [g  h a m a [r og u r u  m e r o  K r >p a [l u  s u b h a [g  h a m a [r o     

Whether or not He is anyone else’s Guru, I sacrifice my all on my greatest 

fortune that has brought Shri Kripalu Mahaprabhu as my Guru. 

 
 

 


